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Celebration of the Holy Mysteries
RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: % HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY SCHEDULE FOR WEEK OF DECEMBER 17, 2023

Sunday, December 17" — Sunday of the Holy Forefathers

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Tone 4 and Festal Tones Vestments: Bright

Epistle: Colossians 3: 4-11 Gospel: St. Luke 14: 16-24
Intention: For all Parishioners followed by Panakhyda for the blessed repose of the soul of +Fr. Robert Smolley

Saturday, December 23 (7 PM): Vespers Service
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Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for
December and January

Christmas Week and Theophany Services:

Sunday, December 24" (10 AM): Liturgy of St. Basil the Great

Sunday, December 24" (3 PM): Great Compline Service with Liteeya

Sunday, December 24" (4 PM): Christmas Eve Divine Liturgy (All English Language Liturgy)

Monday, December 25" (10 AM): Nativity of Our Lord and Savior Jesus Christ (Holy Day of Obligation)
Tuesday, December 26" (7 PM): Synaxis of the Holy Mother of God

Wednesday, December 27" (7 PM): Feast of St. Stephen, Protomartyr

Saturday, December 30t (7 PM): Vespers Service

Sunday, December 315t (10 AM): For all Parishioners

Monday, January 1% (10 AM): Liturgy of St. Basil the Great - Feast of the Circumcision of Our Lord
Saturday, January 6'" (10 AM): Feast of Theophany with Great Water Blessing (Holy Day of Obligation)

Sunday, January 7t" (10 AM): For all Parishioners
Saturday, January 13 (7 PM): Vespers Service
Sunday, January 14t (10 AM): For all Parishioners
Saturday, January 20* (7 PM): Vespers Service
Sunday, January 215t (10 AM): For all Parishioners
Saturday, January 27t (7 PM): Vespers Service
Sunday, January 28t (10 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 or
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60THi borocay:KiHHA

Oteupb Irop cBATKYyE BedipHIo KOXKHOI cyboTh y 7-mi rogmHi Beyepom. JTackaBo Npocumo ycix napadisH go
ydactu. MapadiaHu aki 6arkatoTb 3amoBUTU boxkecTBeHHy JliTyprito B cyboTy ans nomepinx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLIT MOXXYTb A3BOHUTU A0 0. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357 abo A0 AAka n. ApocnaBa MakcMmoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. Cyb6oTHi BoxkecTBeHHi liTyprii 6yayTb BiAcay»KeHi TiIbKK 0 roaunHi 10-Tin paHKkom (9-Tin
paHKY 3 YepPBHSA NO cepneHb) Kou 3amoBneHi. Ao JliTypris B nesHy cyboTy He byae 3amoB/eHa, TO B Lien
AeHb He byae oaHa BianpasneHa. Mopaaok BorocayskiHb B bloneTeHi NoKaxKe Ti/ibKu Ti cyboTHi Cny»ou boxi
AKi € 3amoBneHi. AKWoO B 6roneTeHi He BigobparkaeTbca BoxkecTBeHHa JliTyprisi Ha AaHy cyboTy, TO Le O3HaYaE,
wo uA cybota goctynHa Ha Bawe 3amoBneHs.




Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Sunday of the Holy Forefathers

Resurrectional Tropar — Tone 4: When the women disciples of the Lord* learned the glorious news of
the resurrection from the angel* that the curse of our anscestors was abolished,* they ran with joy to
the apostles and cried to them:* “Death is conquered! Christ our God is risen,* granting great mercy to
the world!”

Festal Tropar — Tone 2: Through faith, O Christ, You justified the Patriarchs; for through them You made
a commitment to a Church with Gentiles. These Saints are glorified, because from them descends the
Virgin who gave You birth. Through their prayers, O Christ our God, have mercy on us.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and always and forever. Amen.

Festal Kondak — Tone 6: You did not worship a man-made image, O thrice-blessed Youths, but were
glorified in the test of fire, protected by a power beyond description. From the searing flames you cried
out to God, saying: Hasten to help us, O merciful Lord, for in Your greatness You can do whatever You
will.

Prokimen (Tone 4): How are great are Your works, O Lord,* in wisdom You have made them all.
VERSE: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are great indeed.
Prokimen (Tone 4): How are great are Your works, O Lord,* in wisdom You have made them all.

HEAINA CBB. MPAOTLIB

Anocton (Kon 3: 4-11)

[o KonocsH nocnaHHA ¢B. anoctona [MaBna YnTaHHs.

BpaTTa, Konu K XpucToc, Balle XUTTa, 3'aBUTbcA, Togi  Bu 3 HUm 3’ABUTECh ¥ CnaBi. YMepTBAONTE, OTXKe, Balli
3EMHi YneHn: po3nycTy, HEYUCTOTY, NPUCTPACTI, NXY NOXKAANBICTb, 3aXKEP/IUBICTb, LWO € i,0NONOKAOHCTBO. 3a
BCE Lie NafaE rHiB BoXKMi Ha HECNYXHAHUX. BM cami HeLWo43aBHO NOBOANNCS TaK CaMOo, KOJIU KUAU B TOMY.
Tenep e BigKMHbTE I BM BCe Te reTb Big cebe: rHiB, NOTiCTb, 3100y, HaKNen, COpoMiLLbKi ciioBa 3 Bawwmx yct! He
roBOpiTb HEMpPaBAKN 04MH O4HOMY, 60 B 3 cebe CKUHYAU cTapy NOAMHY 3 i Ainamu 1 ogArHyAUCS Y HOBY, O
BiZJHOBNIOETbCA A0 AOCKOHANOr0 CNi3HaHHA, BignosigHo A0 06pas3y ceoro TBopuA. TUM TO HEMAE rpeKa, Hi toges,
Hi 0bpi3aHHs, Hi Heobpi3aHHA, Hi BapBapa, Hi CKMTA, Hi HEBIZIbHMKA, Hi BiNbHOTO, a BCE 1 y BCbOMY - XpUCTOC.

Epistle Reading for the Sunday of the Holy Forefathers (Colossians 3: 4-11)

Brethren: When Christ our life appears, then you shall appear with Him in glory. Put to death whatever in your
nature is rooted in earth: fornication, uncleanness, passion, evil desires, and that lust which is idolatry. These
are the sins which provoke God’s wrath. Your own conduct was once of this sort, when these sins were your
very life. You must put that aside now: all the anger and quick temper, the malice, the insults, the foul
language. Stop lying to one another. What you have done is put aside your old self with its past deeds and put
on a new man, one who grows in knowledge as he is formed anew in the image of his Creator. There is no Greek
or Jew here, circumcised or uncircumcised, foreigner or Scythian, slave or freeman. Rather, Christ is everything
in all of you.




Tone 4: Alleluia, alleluia, alleluia.

VERSE: Moses and Aaron were among His priests, and Samuel was among those who called upon His
name.

Tone 4: Alleluia, alleluia, alleluia.

VERSE: They called upon the Lord and He answered them.

Tone 4: Alleluia, alleluia, alleluia.

VERSE: Moliceit i ApoH Mix Vloro ceatieHnkamu, i Camyin Mix TuMK, o Moro iM's npukankaroT.
Tone 4: Alleluia, alleluia, alleluia.

VERSE: Bonwu l'ocnoga npukaunkanw, i BiH Bianosigas im.

Tone 4: Alleluia, alleluia, alleluia.

€BaHresia (Jik 14: 16-24)

CkasaB [ocnoab npunuty outo: OaMH YONOBIK CNPaBMB BEYEPHO BeVKY M 3anpocuB baratbox. lig yac
BeYepi NOCNaB BiH Cyry CBOro ckas3aTu 3anpoLleHuM: 14iTb, yce rotoBe. Togi BCi BOHW OAHAaKOBO
noyanu BigmoBaaTUCA. Mepwnin Momy ckasas: [Mone Kynue s, MyLy MiTU Ha HBOTO MNOANBUTUCH, BUbHaY
MeHi, npowy Tebe. [pyrui ckasas: [1'aTb nap BoAiB KynuBe £ i UAy ix cnpobysaTy; npowy Tebe, Bnbay
MeHI. A iHWWI MOBMB: A OAPY>KMBCA | TOMY HEe MOXY NpUnTK. [oBEPHYBCA Cayra i PO3MNOBIB Lie NaHOBI
cBOeMy. Po3rHiBaBcs ToZi rocnogap Ta 1 Kaxe A0 Cyrv CBOTo: 1AW WoCKopilw Ha MarngaHn M ByauLi 1
npueeaun croam B6Orux, Kanik, cninux, kynabrasux. lNaHe, - 03BaBCb Cyra, - CTaN0Ch AK TU BEIB, | MicuA
we €. CkasaB naH go cayru: Mign Ha Waaxm Ta oropoXi  HanosAranm yBinTK, WO6 AiM Ml HANOBHMBCA.
Kaxxy 60 Bam: HixTo 3 0TKX 3anpoLueHnx He NOKYLUTYE MOEI Beyepi. bo 6arato € nokankaHux i Mano
BMOpaHMX.

Gospel Reading for the Sunday of the Holy Forefathers (St. Luke 14: 16-24)

The Lord told this parable: “A man was giving a large dinner and invited many. At dinner time he sent his
servant to say to those invited, ‘Come along, everything is ready now.” But they began to excuse themselves,
one and all. The first one said to the servant, ‘l have bought some land and must go out and inspect it. Please
excuse me.” Another said, ‘I have bought five yoke of oxen and | am going out to test them. Please excuse me.’
A third said, ‘l am newly married and so | cannot come.” The servant returning reported all this to his master.
The master of the house grew angry at the account. He said to his servant, ‘Go out quickly into the streets and
alleys of the town and bring in the poor and the crippled, the blind and the lame.” The servant reported, after
some time, ‘Your orders have been carried out, my lord, and there is still room.” The master then said to the
servant, ‘Go out into the highways and along the hedgerows and force them to come in. | want my house to be
full, but I tell that not one of those invited shall taste a morsel of my dinner.””

Sermon for the Sunday of the Holy Forefathers
Glory to Jesus Christ! My Dear Brother and Sisters in Christ!

The two last Sundays before the Nativity of Christ are called the Sunday of the Holy Forefathers
and the Sunday of the Holy Fathers. The Holy Forefathers and Fathers are the Old Testament
relatives according to the flesh of our Lord Jesus Christ, beginning with the holy ancestors
Adam and Eve, Abel, Seth, Enoch, Noah, and his sons, the holy patriarch Abraham, and so on
up to the glorious Nativity of Christ.

It is precisely for this reason that on the final Sunday before the Nativity of Jesus, on the
Sunday of the Holy Fathers, at the Liturgy is read the first synoptic Gospel, the first in order



according to the Gospel of Matthew, where the genealogy of the Lord God, our Savior Jesus
Christ is recounted. On the one hand, this was established by the Church in order that we
would know and be interested in the lives of these Old Testament righteous ones, finding
much that is fascinating and, especially, instructive in them. On the other hand, this
established order is testimony to the fact that Jesus Christ is a real, historical person—and not
just an historical person, but God incarnate in human nature, become a real Man, who took on
our sins, healed us with His redeeming deed, and Who ascended in glory to the right hand of
God the Father.

Furthermore, brothers and sisters there is a reason why this year at the Liturgy on the Sunday
of the Holy Forefathers the Gospel parable of the wedding feast of the king's son is read (Lk.
14:16-24). The powerful of that world rejected Christ, but the lame on the byways accepted
Him and were triumphantly led to the wedding feast. Who are “the maimed, the lame, and the
blind” in the Gospel, who were called to the feast of faith? Of course they are, first of all, the
holy forefathers and fathers, and after them all Christians who sincerely consider themselves
spiritually sick—sick with sin, and therefore, they weep and lament over their sins and seek
their most important Healer, God the Father AlImighty Himself. They seek Him and they find
Him.

Why is this Gospel lesson recounted in our Church at the time of the anticipation of the Birth of
Jesus Christ, just before the Great Feast of His Nativity? God became a man in order to teach
people that all their aspirations should be directed toward Heaven, and not toward material
possessions. But we humans, demonstrating an outstanding stubbornness, do anything
possible to leave a material legacy on this earth. We make great efforts to invest our unspent
energy and funds into something that we call “eternal”, but what in reality is very materialistic:
our house, our career, our social status and our reputation. We still rely on our lands, on our
possessions, and on our heirs, completely forgetting that “flesh and blood cannot inherit the
kingdom of God; neither does corruption inherit incorruption” (Cor.1:15). In other words, even
the best things in life, if they are put in the place of God, in a vain attempt to substitute for
Him, cease to be good and kind... Possibly, that is the motive why Almighty God, while being
extremely patient us, the fallen and stubborn human race, and loving us, His creatures, often
disrupts our so-called “achievements” that obscure the light of Heaven from us.

It always somehow escapes our mind that the real “eternal memory” was earned by those who
abandoned the insane pursuit of earthly fame, fortune and passions. “The poor, the maimed,
the lame and the blind” through their “poverty in spirit” (Math.5; 3) acquired the right to enter
and fill the Kingdom of Our Heavenly Father. They deserved it only because they were not tied
by any type of bond to the earthly kingdom. They were not ensnared either by oxen, or by
lands, or by the embraces of their beloved — by nothing.

And being called through the Holy Mystery of Baptism to eternal bliss with our God, we
constantly refuse it in our everyday life. We refuse it ourselves, according to our own will and
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not being forced by anyone or anything. While going “to see the land”, “to test the oxen” and
declining the Vesper Supper of our Lord “for the sake of the family and the kids,” we, the
contemporary Christians, place ourselves in the position of those traitors, about whom the
exasperated Master of the House said directly: “None of those who were invited shall taste of
my supper” (Luke 14:24). For "Many are invited, but few are chosen” (Math. 22:14).

Brothers and sisters! Let us therefore be attentive to God's voice and His invitation,
remembering that there is an end to our earthly existence, that the time will come when God'’s
mercy, which now calls us to repentance and correction, will give way to Gods' righteous
judgment and wrath. Behold, now is the accepted time; behold, today is the day of salvation (2
Cor. 6:2). Let us cleanse ourselves by repentance and be corrected, in order to greet the feast
of the Nativity of Christ with a pure conscience and spiritual joy; and from the fullness of joy
and love, let us chant to the Divine Child born in Bethlehem: Glory to God in the highest, and
on earth peace and good will toward men (Lk. 2:14).

MNponosigb Ha Heginto CeB. MpaoTuis
Cnasa Icycy Xpucty! Oopori B XpucTi 6paTTa i cectpu!

[ABi Hegini go cBATa PisgBa XpucrtoBoro Hawa LlepkBa Haragye Ham Npo NOro HabaMXKeHHs | roTye A0
riAHOI MOro 3ycCTpivi. Y HUHILWHIN, NepLIni NiroTOBUYNA O CBATA BOHA 3rajye CBATUX, LLO XWUAW J0
Pi3aBa Xp1CTOBOrO, - CTApO3aBIiTHUX MPOPOKIB i YCiXx 61aroyecTMBUX NHOAEN, 3 BipOHO TUX, LLLO YeKanu
npuwecta Cnacutens, YoMy i TUXAEHb LI HAa3MBAETLCA TUXKHEM CBATUX npaoTuis. Lium cnoragom
BOHa NEPEHOCUTb HAC AyMKaMW B Yacu CTapO3aBiTHI, 4151 CMOHYKaHHA HacC 40 MOPaibHOro
CaMOOUYMLLEHHA MOCTABAAE Nepes HaMW LI COHM BENNKMX NPAOTLB, LLLO 3acAAAN CBOIM
60royrogH1M XXnUTTAM.

YpUWBOK 3 €BaHreisi, AKMIN YUNTAEMO B LIHO HEAINHO, 3aMUKAE CepPito NOBYaHb Icyca B AKOMY MO>XHa
OKPeCNnTM AK CBOEPIAHI YPOKHM 3 eTnkmn boxkoro LlapcTBa: cnoyaTky po3noBigb NPo Cy6OTHE 3LineHHsA
XBOPOTrO Ha BOASHKY MICTUTb 3aKINK 3aBXAN YNHUTK Jina MUAOCEPAA, NOTIM B KiJIbKOX NpuTyax lcyc
MOBYAE NPO CMUPEHHA Ta FTOCTUHHICTb, BIATaK BKiHLL NPUTYErO NPO BEIMKY FOCTUHY, Aa€ 0bpasHmii onuc
BTPay4eHOi MOXAMBOCTI Ta AEMOHCTPYE YHiKanbHicTb boxoi 6aaroaarti.

B €BaHrenii Li€l Heaini MmoBa e NPoO OAHOrO YON0BIKA, WO CNPaBMB BEJIMKY BEYEPHO | 3aNpOCKB
H6araTbox. 3anpoLueHi BiAKMAAOTb 3aMPOLLEHHS, BBaXKatouy, LLO MaroTb BaX/MBI peui 4o poboTu,
NOTPIGHI cNpaBu, AKMMW 3alMatoTbCA Cepro3Hi Atoaun. [Mepll 3a Bce MAeTbCsA Npo 3anpolueHHs! Icyc
3aBXAW 3anpoLLyeE, He Hacuaye Hikoro. He kaxe, «Tv NoBUHeH!», xOo4a Halli NPOMOoBIAi IHKOAN HaCUYeHI
TUMMW «MU NOBUHHI...,, MW MOBWHHI...», @ B EBaHrenifax LpOro cnoBa Hemae. lcyc XpmcToc 3anpoLuye,
kanye... [poTe HiKoro He 3myLuye... EBaHresie — ue 61aroBicTb AyXOBHOI cBo6oAN. €anHOO NoTpeboto
€ CNpUMMaTK Te, WO XUTTA Aa€. B npuTui npo 3anpolieHnx Ha Bevepto Icyc YiTKO Aa€ 3pO3yMiTh —
6araTo ntofen MoXyTb BTPATUTK Mice y LlapcTBi uepes Te, Wo CTaBAATb iHLI NPIOPUTETU BULLLE, HIXK
BIAMNOBIAb Ha 3anpoLeHHs [ocnoga.



Y Uin npuTyi € feKinbka MPUYNH BiAMOBW BiATNyKHYTUCb Ha 3anpoLlleHHA. eplia i gpyra npuymHa
BiZAMOBM MarOTb €EKOHOMIUHWUI XapakTep. [leplia NnpuymHa BigMOBM — Lie nocinocTi: Mone KynuB. 1,
MyLYy MiTU Ha HbOTO MOAMBUTUCH; BMbay MeHi, npowy Tebe. He maro yacy! He moxy! JltogmHa, yoro
Ay>xe baxae, 3a TMM i nige, sk Kaxxe Xpucroc: «/[le ckapb Baw, Tam byae 11 Bawe cepue» (Jlk 12,34). Le
Te 3epHO, AKe Mafa€ MiXX TEPHMHY..., KNOMNOTK, HaraTCTBa 1 XXUTTEBI PO3KOLLI AyLUaTb 3€PHUHN | BOHW He
AaroTb naogy (nop Jlk 8,14). 3akoHOMIpHO toAM, Naci Ha baraTcTBo, cebe BifUYXKYHOTb BifJ, AYXOBHUX
noTpeb, He NPUMaOTb 3anpoLleHHA. MaroTb iHWI NpiopuTeTy.

[Apyra npnunHa BigMOBYM — Lie 6i3Hec, 3apobiTok. 'ATb Nnap BOAIB KynuB A | KAy ix cnpobysaTtu; npoLuy
Tebe, BMb6ay MeHi. XTO Kynye i NpoJae, TakoX He Ma€ vacy Ha cnpasu boxi. BiH MOCTINHO 3alHATUN.
HaBiTb He 3BaXxae, KON Te, WO Kynye | NPOAAE, € Ay>Ke WKIANMBUM, AK HAMPUKNAZ HAPKOTUKK, @ TaKoX
npo Tpadik NpoAax AiByaT i AiTei. | Hawwi 3apobiTKM MOXYTb BYTN NEPENOHOKD A0 CIPUNHATTA
FocnoAHbOro 3anpotlleHHs. barato pasie My uyam TyT: «Mwu Npuvixann 3apobuTh rpoLUi, @ He XOAUTU 0
uepksu!». Mpuixann Ha 3apobitkn! MpaBuabHO! lMpoTe 3apobiTOK He MOXe CTaTh NePenoHOK 40
NpurHATTA Boxoro 3anpoleHHA. Moxke Take cTaTUcA, WO B HEAIO Halla Npaua Ham He J03BOAI0Tb
niTn Ha JTiTyprito, a usA nNpaus Ha «xNi6 HaCyLWHWA», NPOTE MOXX/IMBO 3HANTK IHLUWI Yac, a HaBiTb IHLWWIA
A€eHb, W06 NpninHATK FoCnoaHE 3anpoLweHHs, Wob He 3aamwmnTnca nosa focnogHiMm 6eHKeToMm.

TpeTts NpuUMHa — Lie XEeHAUKA, XUTTEBI PO3KOLWI: A 0APY>XKMBCA | TOMY He MOXY NPUATK. B Wi camin
rnasi, ABa ypuBKM Aani, lcyc rosoputb: «Koam XTocb NPUXOANTL A0 MeHE, | He NtobuTb MeHe binbLue Big,
cBoro batbka 1 MaTip, XiHKy, 6paTiB, cecTep, Ta e 1 CBOE XUTTA, TOM HE MOXe ByTn MOIM yuHeM>» (J1k
14,26). XiHKa i YONOBIK HE MOXYTb YT NEPENOHOKD A/1A MPUNHATTA 3anpoLleHHs. AKWo nepuwi asa
YONOBIKW L€l MPUTYI e NpocATb BUbaueHHs, TPeTin HaBiTb He pobuTb Lboro. Hasiwo? 3BMYanHo,
XWTTEBI HACONOAM 3arnyLyroTb boxke 3anpoLueHHs, | NfoaMHa He uye NoTpebn gymaTu Npo AKICTb BULL
npiopuTeTu.

OTxe, TPU NPUUYNHM BIAMOBM Ha 3aNpPOLLUEHHS — NOCINICTb, 6i3HEC-3apOBITOK | XXUTTEBI PO3KOLLII.

[HWKMK cnoBamu, LA NpUTYa NeperykyeTbCs Cnokycamu 6araTcTea, BAau i ChaBu, AKi 3aCainoTb
NHOAMHY, fiKa He 34aTHa CNPUNHATK 3anpolueHHs 4o boxoro Lapctea, go Llapctea ntobosi, sike
Bi,OOPAXKAETLCA AINEHHAM XN1i6a, CNY>XKIHHAM OAHI OA4HUM, CNYXaHHAM | BiAUyTTAM NoTped OAHI OAHMX.
3anpoLUeHi He MPUMHANN 3anNpPOLLEHHS Ha Beyepto. BoHW MatoTb Ay>ke cepio3Hi cnpasu. lMpuiimatotb
3anpoLUeHHs iHLWi: «BOOTri, Kaniku, caini, Kyabrasi». [NpninmaroTe 60roboaAsHi, cMUpeHHi, ronoaHi (nop. Jk
1,50-53), 6igHi, nonoHeHi, npurHobaeHi (nop. ik 4,16-19), naavyyi, 3HeHaBUAXKEHI, 3raHbONEH], BUKMHYTI
Ta 36e3ueLeHi ntoabmum CuHa Yonosivoro pagm (nop. Jik 6,20-23). Mepea Nocnogom Bci atoan
oaHakoBi. [poTe He BCi 3gaTHI NpuMaTK, cayxati ronoc boxui, He BCi 34aTHI NPUNMaTK 3anpPOLLEHHS.
Focnoab NPOMOHYE BiYHE XMUTTA YCiM, NpoTe [oCcnoab He MOXe Hac cnactn 6e3 Hawoi yyacTi. AKwo He
NPUAMAEMO Aapy CNaciHHA, AK TOAI MOXeMO CnacTncs?

Tomy nam’aTanmMo, Jopori bpatTa i cecTpw, WO BCi MU € NOKANKaHUMK B LlapctBo HebecHe. Yepes Te,
6yaemo yBaxkHi fo ronocy boxoro, 60 € MeXa HaloMy 3eMHOMY icHyBaHHIO. Ounctnmo cebe
NOKasHHAM | ginamun munocepas, Wwob cBaTo PizgBa XpUCTOBOro 3yCTPiTM 3 UMCTORD COBICTHO | IYXOBHORO
PaAiCTIo | ocniBaTh HapoaxeHoMy y Budneemi boroHemosnati: «Cnaea y BMLWHIX bory i Ha 3emni mup, B
NoaaX 61aroBoJliHHA!». AMiHb.



Communion Verse: XBanitb locnoaa 3 Hebec, xsaniTb Moro Ha Bucotax. Pagyiteca npasegHi, y Focnogi, 60
npaBMM HanexuTb noxsana. Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Exult in the Lord
you just ones for praise is fitting from the righteous. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKwWwo Bu BiaBiAyeTe Hally LEepPKBY CbOroAHi, Halla napadisnbHa rpomaaa paga Bitatn Bac Tyt! Wmpe cnacubi
Bam, i Hexalt Bor 6narocnoBuTb Bac 3a Bawwi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpolyemo cim’i Ta ocib, aki
6arkaloTb CTAaTU YNeHaMM, 3apPEECTPYBATUCA Y HAC No TenedoHi o. Iropa Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. Ilhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick Barr, Marylou Blaisdell,
Tracy Crews, Carmel Horangic, Josephine Housty, Christine Kolagji, Helen Kucman, Martha and Ray Majkut,
Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine
McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and Ronald Morales, Elizabeth Mozina,
Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Billie Sheesley, Derek Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy
Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please contact Fr. Ihor if you would like to add a friend or loved one to
this prayer list.

+Fr. Robert Smolley

Our parish mourns the loss of +Fr. Robert Smolley who passed into eternal life last week. +Fr. Robert served as
our parish priest from 2006 until his retirement in 2015. Please remember +Fr. Robert in your prayers and pray
for the blessed repose of his soul. May his memory be eternal!

December Birthdays

The following parishioners are celebrating a birthday this month:

December 5 — Martha M.

December 5 — Ray M.

December 9 — Mykola S.

December 9 —Zhanna S.

December 19 — Dawn H.

Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special
day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed
years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

Thank you
Our parish sincerely thanks all those who made the St. Nicholas dinner a success last Sunday including those

who helped to prepare the lunch, those who brought dishes to share, and those who stayed and helped clean up
afterwards. We also thank everyone who came on Saturday to clean and decorate the church for Christmas.
May God bless you abundantly for your caring, kindness and hard work.



Parking Update
The owner of the lot across the street where many of our parishioners park during Sunday services, reminds us

not to park in the space along the fence line nearest the alley way. This space is reserved for the personal
vehicle of the residents of that building, and that space is clearly marked. Please do not park in that space or our
parishioners will lose their parking privileges at that lot. If you have any questions regarding parking, please ask
a Trustee.

November, 2023 Financial Summary

Total Income from November Donations: $4,198.00

Total Expenditures for November: $4,369.00

Deficit for November: $171.00

Average attendance in November: 48

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

Weekly Reflection:

Learning about our Ukrainian Catholic Faith — The Season of Giving

Ruth went to her mailbox and found only one letter there. She picked it up and looked at it before opening it,
but then she looked at the envelope again. There was no stamp, no postmark, only her name and address. She
read the letter:

Dear Ruth:

I’'m going to be in your neighborhood Saturday afternoon and I'd like to stop by for a visit.
Love Always,

Jesus

Her hands were shaking as she placed the letter on the table. "Why would the Lord want to visit me? I'm
nobody special. | don't have anything to offer." With that thought, Ruth remembered her empty kitchen
cabinets. "Oh my goodness, | really don't have anything to offer. I'll have to go to the store and buy something
for dinner." She reached for her purse and counted out its contents. Ten dollars and forty cents. "Well, | can get
some bread and cold cuts, at least!" She threw on her coat and hurried out the door. A loaf of French bread, a
half-pound of sliced turkey, and a carton of milk, leaving Ruth with a grand total of twelve cents to last her until
Monday. Nonetheless, she felt good as she headed home, her meager offerings tucked under her arm.

"Hey lady, can you please help us?" Ruth had been so absorbed in her dinner plans she hadn't even noticed the
two figures huddled in an alleyway. It was a man and a woman, both of them dressed in little more than rags.
"Look lady, | don't have a job, and my wife and | have been living out here on the street. And, well, now it's
getting cold and we're getting kind of hungry and, well, if you could help us. Lady, we'd really appreciate it."

Ruth looked at them both. They were dirty, they smelled bad and frankly, she was certain that they could get
some kind of work if they really wanted to. "Sir, I'd like to help you, but | am a poor woman myself. All | have
are a few cold cuts and some bread, and I'm having an important guest for dinner tonight and | was planning on
serving that to Him." "Yeah, well, okay lady, | understand. Thanks anyway." The man put his arm around the
woman's shoulders, turned and headed back into the alley.

As she watched them leave, Ruth felt a familiar twinge in her heart. "Sir, wait!" The couple stopped and turned
as she ran down the alley after them. "Look, why don't you take this food. I'll figure out something else to serve



my guest." She handed the man her grocery bag. "Thank you lady. Thank you very much!" "Yes, thank you!" It
was the man's wife, and Ruth could see now that she was shivering. "You know, I've got another coat at home.
Here, why don't you take this one." Ruth unbuttoned her jacket and slipped it over the woman's shoulders.
Then smiling, she turned and walked back to the street without her coat and with nothing to serve her guest.
"Thank you lady! Thank you very much!" said the couple as they disappeared down the alleyway.

Ruth was chilled by the time she reached her front door, and worried too. The Lord was coming to visit and she
didn't have anything to offer Him. She fumbled through her purse for the door key. But as she did, she noticed
another envelope in her mailbox. "That's odd. The mailman doesn't usually come twice in one day." She took the
envelope out of the box and opened it.

Dear Ruth:

It was so good to see you again. Thank you for the lovely meal. And thank you, too, for the beautiful coat.
Love Always,

Jesus

The air was still cold, but even without her coat, Ruth no longer noticed.

In St. Paul’s letter to the Hebrews we read, “Do not neglect to show hospitality to strangers, for by this some
have entertained angels without knowing it.” (13:2). Maybe this should be expanded to say, ‘for by this some
have encountered the Lord without knowing it’ or maybe ‘without being aware of it’. We know that the Lord
dwells in each of us, but it is a matter of awareness and of being open to His presence in the circumstances of
our daily lives.

How often do we see the homeless or the refugee and make immediate judgments about them? How often are
we afraid when we encounter someone whom we do not know or do not ‘approve of’? This is not to say that
we should live imprudently or let down our boundaries, but sometimes we let our boundaries extend too far
and we may alienate someone in need because of our judgments and fears. Ruth could have walked away and
missed her encounter with the Lord, but she did not. She could have ignored her heart and told herself that she
needed to be prepared for her guest, and actually missed her ‘Guest’ and her ‘Lord’.

As we enter this season of giving, may we readily let go of our fears, our judgments, and our biases, and may we
learn to see one another as human beings who sometimes live in prosperity and sometimes in hardships. May
we allow ourselves to give to those in need, whether it is through monetary help or a bit of our time or simply a
smile, acknowledging one another with kindness and caring. Chances are, we will be meeting angels or even the
Lord, from time to time. Chances are, we will leave our encounter with a different outlook, with a bit more joy,
and with a bit more love in our hearts. During this time of preparation for the birth of Our Lord and Savior, Jesus
Christ, may we become more and more aware that it is through our actions that others can feel that “God is
with us!” “God is with us indeed!” and, when we allow it, He touches others through us.

If you were to receive a letter from Jesus, would it be a ‘Thank you’ for a wonderful encounter, or a ‘Sorry |
missed you; will try again, soon.’? It is truly your choice. May our Lord help you to make the right choice and
may He abundantly bless you during this most holy time of year.
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